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Sportcommissie      
Commission Sportive                                                                                                                                                            
  
2012-11-02 
JA/JS/pp 
 
 
VERSLAG van de vergadering van 10 oktober 2012 
RAPPORT de la réunion du 10 octobre 2012. 
 
 
Aanwezig/Présents: 
J. Aerts - voorzitter, J. Servais, G. Michiels, J.P. Awouters, L. Marenne, Ph. Defooz, R. Paene,  
G. Van Pee, P. Pauwels,  
 
Verontschuldigd/Excusés:   
R. De Coninck  
 
 
1.  Aanvaarding van de verslagen van de vergaderingen van 2012-06-27: 

Approbation du rapport de la réunion du 2012-06-27: 
 
  Het verslag wordt goedgekeurd 
  Le rapport est approuvé. 

 
2.  Records:  
 
-  Modelluchtvaart/ Aeromodelisme: 
  - Nationaal en wereld record door Rafaël Vertongen/Record national et record du monde: 
   04-08-2012 - Haaltert - Categorie F5C - Helicopters electric engine 
   Duration:  01 Hr 46 min. 22 sec. 
   Het dossier wordt goedgekeurd en zal worden overgemaakt aan de FAI 
   De commissie feliciteert de piloot. 
   Le dossier est approuvé et sera transmis à la FAI 
   La CS félicite le pilote. 
-  Microlights: 
  - Aanmelding van een nationaal en wereldrecord door Jean-Luc Soulier/ 

 Annonce d’un record national et record du monde par Jean-Luc Soulier : 
   29-09-2012 - Koksijde - ‘Speed over a straight course of 15 km - 189,87 km/u 
  Zweefvliegen /Vol à Voile: 
 - Dossier van Tijl Schmelzer voor twee nationale records/Dossier de Tijl Schmelzer pour deux 

records nationaux:: 
   14-04-2012 - Sub class DO/Open - General 
    - Free distance: 1008,7 km 
    - Distance to a goal: 1007,7 km 
   waarbij ook de 1000 km badge werd behaald/avec obtention du brevet 1000 km. 

De commissie keurt het dossier goed en feliciteert de piloot/ La CS approuve le dossier et 
félicite le pilote. 

  - Aanmelding van records door Bert Jr./Tijl Schmelzer van 03 en 04-07-2012 - Ouarzazate 
   Dossiers werden ontvangen maar kunnen niet verder worden behandeld wegens het ontbreken 
   van een document van de Marokkaanse NAC. 
   Annonce de records par Bert Jr./Tijl Schmelzer du 03- et 04-07-2012 – Ouarzazate 

Les dossiers ont été reçus mais ne peuvent pas être traités par manque d’un document du NAC 
Marocain 

 
3.  Reglementen van wedstrijden 2012 / Règlements des compétitions 2012: 
  
  Volgende wedstrijdreglementen werden neergelegd: 
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Les règlements de compétition suivants ont été déposés: 
 
Nihil 

 
4.  Resultaten/Résultats: 
  
  Volgende resultaten werden ontvangen: 
  Les résultats suivants ont été reçus: 
-  Aeromodelisme: 
   - 20th Summer Soaring Criterium - 07/08-07-2012 - Anthisnes 
-  Aerobatics: 
   - Belgian National Open Championship - 15/17-06-2012 - St. Hubert 
-  Zweefvliegen/Vol à Voile: 
   - Kaiser wedstrijd - 30-06 / 01-07-2012 - KLV - Zwartberg 
   - Kiewit Cup - 26-28 mei 2012 - ALB - Kiewit/Hasselt 
   - Keiheuvel Cup - 4-5 augustus 2012 - KACK -Keiheuvel/Balen 
 
5.  Homologatie van prestaties / Homologation des prestations : 
 
  - Zweefvliegen / Vol à voile:  
  Alle dossiers worden aanvaard. De sportcommissarissen worden opgeroepen om de piloten steeds
  goed te begeleiden en de dossiers grondiger te controleren. 

Tous les dossiers ont été acceptés. Il est demandé aux Commissaires Sportifs de toujours bien 
assister les pilotes et de contrôler leurs dossiers d’une façon plus approfondie. 

 
 
6.  Allerlei / Divers: 
 
-  Zweefvliegen/Vol à Voile: 
 
  - Dossier vanwege de BZF met het verzoek tot intreking van de bevoegdheid van een    
   examinator. 
   De voorzitter  meldt dat de betrokkene niet heeft willen gebruik maken van de mogelijkheid om 
   zijn standpunt te komen toelichten. De Commissie besluit, na overleg, de argumentatie zoals  
   opgemaakt door de BZF/LVZC te volgen en beslist om de betrokkene, C. Taeymans, defintief te 
   schorsen als examinator. Deze beslissing wordt hem per aangetekend schrijven gemeld. 
   Dossier de la part de la FBVV avec la demande de retrait de la qualification d’un examinateur. 

Le président annonce que l’examinateur concerné n’a pas voulu utiliser son droit d’explication 
de son point de vue. La Commission décide, après concertation, de suivre l’argumentation 
établie par la FBVV/LVZC et de retirer à titre définitif sa qualification d’examinateur. 
 

- Aanpassing Reglement Zweefvliegen en bijbehorende bevoegdheid verklaringen. 
 In het kader van de transfer van de bestaande vliegvergunningen en bevoegdverklaringen naar 
 het aankomende EU-FCL-systeem vanaf april 2013, werd op advies van het DGLV en in 
 overleg met de  BZF een aanpassing van het huidige reglement voorbereid. Er wordt een 
 volledige scheiding gemaakt tussen instructie en examinering. De huidige bevoegdheid 
 ‘Examinator’ wordt gesplitst in  
 - ‘Examinator-Niveau 1’ - voor de theoretische en parktische examinering van kandidaten voor 
  de vliegvergunning en de bevoegdheid ‘Vliegen met passagier’ en   
 - ‘Examinator-Niveau 2’ - voor de theoretische en praktische examinering van kandidaten voor 
  de bevoegdheid van hulp- en instructeur (wat overeenkomt met de huidige bevoegdheid van 
  examinator) 
 De commissie bekrachtigt deze aanpassing dewelke in voege zal treden op 01-01-2013. 
 Aan de BZF wordt gevraagd om tijdig kandidaten voor te dragen voor aanstelling in deze 
 nieuwe bevoegdheden. 
 Modification du Règlement Vol à Voile et qualifications annexes. 

Dans le cadre du transfert des licences et qualifications existantes au système prochain EU-
FCL à partir d’avril 2013, sur avis de la DGTA et en concertation avec la FBVV, un changement 
du règlement actuel est préparé. Une séparation complète est faite entre instruction et examen. 
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La qualification actuelle ‘d’Examinateur’ est divisée en : 
-‘Examinateur –niveau 1 – pour les examens théoriques et pratiques de candidats pour la 
licence de vol et la qualification ‘vol avec passager’ 
-‘Examinateur –niveau 2 – pour les examens théoriques et pratiques de candidats pour la 
qualification d’instructeur et d’aide instructeur (ce qui correspond à la qualification actuelle 
d’examinateur). 
La Commission ratifie ce changement qui entrera en vigueur le 01-01-2013. 
La FBVV est priée de proposer à temps des candidats pour nomination dans ces nouvelles 
qualifications. 
 

- J. Servais vestigt de aandacht op een mogelijke recordpoging waarbij een Belgische piloot in 
 duo met een meer ervaren maar niet Belgische piloot een record zou vestigen in Argentinië. 
 De Sporting Code meldt dat in zulk geval het record op naam komt van de ‘Pilot-in-Command’ 
 maar de definitie hiervan is onduidelijk. FAI zal om verduidelijking worden gevraagd. 

J. Servais attire l’attention sur une tentative éventuelle de record en Argentine impliquant un 
pilote Belge en duo avec un pilote non Belge plus expérimenté. Le Code Sportif stipule qu’en ce 
cas le record est attribué au ‘Pilot-in-Command’, mais la définition de ce dernier n’est pas claire. 
Il sera demandé à la FAI de donner des éclaircissements à ce sujet. 
 

-  Voorzitterschap van de commissie/ Présidence de la commission : 
  De voorzitter meldt dat zijn mandaat op 31-12-2012 ten einde loopt en dat hij - mits akkoord van de 
  commissie - kandidaat is voor een  nieuw mandaat. De commissie gaat unaniem akkoord.  
  J. Aerts blijft aldus voorzitter tot 31-12-2016. 

Le président annonce que son mandat se termine au 31-12-2013 et que – moyennant l’accord de 
la Commission –il se porte candidat pour un nouveau mandat. La Commission approuve 
unanimement. 
J. Aerts reste donc président jusqu’au 31-12-2016. 

 
 
7.  Planning vergaderingen 2012 /  Planning des réunions 2012 : 
  05-12 om 18u30 
 
Omstreeks 21:00 u wordt de vergadering gesloten.  
La réunion est clôturée aux environs de 21:00 h. 
 
 
J. AERTS                 Traduction par J. SERVAIS 
Voorzitter/Président 
 


